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Ayarintot didot kat dieg,
ETUIOKETTEG TNC MAvng,

H Mavn amoteleitat and duo ARpoOUG Kal TEpmou
250 xwpld Kal OlKlopoUc. Oewpeltal amd TG TAEoV
napadoolakeg meploxeég g EANGdag, evw amd toug 118
napadootakolg OlKIoHoUE TNG EAadag, ol 98 Bplokovtat
oe autnv. Ymapyxouv 800 muUpyol, 7 KAOTPQ, €VW OL
Bulavtwég kat petafulavtiveég ekkAnoleg ¢Tavouv TIG
1.800.

H Teploxr) amoteAel EMOUEVWE €VA EKTETAUEVO KEVTIPO
€VTOVNG QPYALOAOYIKAG Tapouaciag Kal pa TEPLOXN UE
€VTovn TOUPLOTIKN kivnon. levikdtepa n Mavn Slabétel
OPKETA TOUPLOTIKA afloBeata , mMAnBwpa apxatloAoyLkwy
XWPWV, HVNUElWY, OTopKWY TomoBeowwy  kabBwg
Kol TIOAMA  TouploTika  katoAUpata, Slapopdwiéva
KaT@AANAa kal akohouBwvtag ta MPOTUTA TNG VIOTILAG
OPXITEKTOVIKAG. TMOAAEC elval kol oL eukalpleg ToU
TPOOGhEPOVTAL VLo TIEPTIATN A OTA EPETLA TWV apxaiwv
MoAewy, ota Bulavtivd kol Gpaykika KAoTpa, OTOUG
napadoolakol OWKIOHOUG He Toug MUpyoug kal Ta
KaAvTepipla, mapdAAnAal pe TV avamtuén tng Aeyopevng
TEEPUTATNTIKAC apxatoAoyiag ota papayyla Tou TalyEtou.
‘Onwg Yapaktnplotika avadeépel o Aoyotéxvng I Dépng
«tn BUpnon ™g Mavng, TG METPAC KAL TOU Aépa, TNV
EMalpva mavTa Holl Lou OTou TIyawva ooV GUAXYTO...».
JUVOUAOPOG TAPASOCLOKNG HAVIATIKNG dLAogeviag Kat
napadoolakwy e0UWY OMWEG Kol EEQLPETIKWY TOTUKWY
TPOIOVTWY , VW oL ELGUANLOKEG TapaAieg amotelouv
TIOAO EAENC YL TNV TANBWPA TWV TOUPLOTWY TNG TIEPLOXNC.
To mAOUCLO TIOAITLOTIKO — amoOBepa NG  TEPLOXNG
mepAaUPBAVEL LvNHELa KAl apXaloAOYLKOUG XWPOoUuG OAWV
TwV emoxwv amod TNV MahatoABikr), NeoAB LK) LéxpLKaL T
Neotepn neptodo. Emiong, e KpLITpLO TOUG MOALTLOTIKOUC
KOL TOUPLOTIKOUG TTOPOUG afloloyeital wg Tomog SleBvoug
TPOROANG KAl CUYKATAAEYETAL O AUTOUG, Hall pe AAAoUG
QPXALOAOYLKOUG KOl LOTOPLKOUC TOTIOUG.

KaAég Alakorég,
O Mpoedpog tou Nopkou MNMpocwrou
MoAwtiopoU kat MeptBaiiovtog
KanaooUpng AAé€avdpog

Exedtaopbe - Epipédera Evrimou: Kapappaon Aéva
Keipeva: Podarng Anpftpnc, Metappaoeic: Ntiva TupoBoAa
Exdoon: Nopirod llpbowno HoArTiopol & lleptBaAAovTos

Dear friends,
visitors of Mani,

The region of Mani consists of two municipalities
and approximately 250 villages and communities.
It is considered one of Greece’s most traditional
regions, home to 98 out of the country’s 118 tra-
ditional settlements. Mani is home to 800 towers,
7 castles and 1,800 Byzantine and post-Byzantine
churches.

As a result, it is an important centre of archaeologi-
cal interest and of intensive tourist activity. Mani
boasts a number of tourist sights, an abundance
of archaeological sites, monuments, historical sites
and a wide range of accommodation facilities,
equipped with all the amenities and built according
to the local architectural standards.

Furthermore, the region offers many opportunities
to wander through the ruins of ancient towns, visit
Byzantine and Frankish castles, explore the region’s
traditional settlements with historic Towers and
pebbled streets. You can also experience the so
called hiking archaeology in the gorges of Mount
Taygetos.

As eloquently expressed by writer G. Feris, “I carried
with me always, like a magic charm, the memory of
Mani, made up of rock and wind...” The combina-
tion of Mani’s hospitality and traditional customs,
the wealth of excellent local products,and the re-
gion’s idyllic beaches attract a large number of tour-
ists from the surrounding area.

The region’s vast cultural wealth includes monu-
ments and archaeological sites dating from all time
periods, from the Palaeolithic Period through to the
Neolithic and Modern periods. Furthermore, its sig-
nificant cultural and tourist assets have gained it a
place among the archaeological and historical sites
of international prestige.

Happy Holidays,
President of the Legal Entity
for Culture and the Environment
Kapasouris Aleksandros
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HMEPEZ MOAITIZMOY

XOUPETIONAG Anpuapxou
Avépeakou MNMetpou

XaUPETIONOG

Anpapxou
Avépeakou Métpou

Elval Slaitepn n xapd pou
TIOU €K LEPOUG TOU ANHOTIKOU
JupBouliou cag kaAwoopilw
ylol L0l OKOWUN XPOVLA OTLG
Huépeg MoAtlopol oto An-
po AvatoAtkng Mavng.

J0G UTIOOYOMAOTE UOVASIKES
Bpadiég pe Beatpkd Spw-
UEVA, GUVAUALEC, HOUGCLKA
adlepWHATA, OUGCLKOXOPE-
UTLKEG TP OLOTAOELG,.

‘O\ec oL EKENAWOELG pag Elvat
Swpeav oto kowo. Eivat pia
OUVELSNTA eAOYN HOG yLati
TLOTEVOUE aKpadavta OTL 0
TIOALTLOMOG elval avadaipeTto
Swkaiwpa  ylo  6loug  Kat
KOVEVOG OLKOVOMILKOG TIEPL-
0pLOpOG SV TIPEMEL VAl TOV
OKUPWVEL.

Me auTEG TIG Alyeg OKEWELG
0é\w va oag esuxnbw va
MepAoeTe OUoPPeG PPadleg
KOAOKQULPLOU, LOYEUTIKEG Bpa-
SLEC MOMTLIOHOU.
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Mayor
Petros Andreakos’
Opening Words

It is with great pleasure that
I, on behalf of the Munici-
pal Council, welcome you
once again this year to the
Cultural Days organized by
the Municipality of Eastern
Mani.

We promise to deliver
unique nights filled with
theatrical plays, concerts,
musical features and dance
shows. | also need to men-
tion that our events are free
for the public. It is a choice
we have made as we believe
that it is the right of each
and every one of us to en-
joy our culture and that no
price tag should stand in the
way of anyone wishing to at-
tend.

With these few words, |
want to wish you all a fan-
tastic summer filled with
exquisite evenings, magical
cultural evenings.
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Eicoloc eAeliBepn yLa dAec Ti¢ ekONALOELG

Free entrance to all the following events

HMEP/NTA EKAHAQEH NEPIOXH
LoppRato 26/7 ELuvavAia «Zpupvaiiko - Pepnéetiko TpayoUdi» Euvolkiopoe 'ubeiou 8
Kupraxf 27/7 Beach Party Kotpwvag 8
Otatpo okLwv - llapaotaon Kapaykiodn KokkaAa 9
Aeutepa 28/7 Otatpo oklLwv - lapaotaon Kapaykiodn AyyeLadakL 9
Tpitn 29/7 ©Otatpo okLwv - [lapaotaon Kapaykiodn dAopoxbplL 9
Tetaptn 30/7 ©Otatpo okLwv - [lapaotaon Kapaykiodn Bayog 9
lepntn  3I/7 ©tatpo oklwv - [lapaotaon Kapaykiddn Ayioc BaotiAelog 9
Hopaokeuf) I/8 Otatpo okLwv - [lapaotaon Kapaykiodn KorxLva AoupLa 9
I-20/8 Ex6eon Zwypagilkfe K. Hamaeppavounja ApebnoAng I0
I° Naldikd PeotLROA Hapadooiakbv Xopbv r'beLo 10
Lappato 2/8 Otatpo okLwv - llapaotaon Kapaykiodn ALyLeg
BpadLec KourAoBtatpou PTOYEEAEYTEPIA I'téeto
Kuprakfiy 3/8 EuvauAia KAaooikfic Mouoikfig Kpavan, Tu6eLo 1172
Otatpo okLwv - llapaoTtaon Kapaykiodn LKAPVaKL I3
BpadLec KourAoBtatpou PTOYEEAEYTEPIA ApednoAn 13
AeutEpa Bpadi&g KourAoBtatpou PTOYEEAEYTEPIA O0iTudo iy
Otatpo okLwv - [lapaotaon Kapaykiodn Mupoivn -
Tpitn 5/8 laikf) Bpadia pe to Enbipo KoutooRaoiAn OiTudo 13
BpadiLec KourAoBtatpou PTOYEEAEYTEPIA Hetpiva 13}
Otatpo okLwv - llapaotaon Kapaykiodn C'epoALpEvag I3
YapoyLopth - pe Tov Enbipo KoutooRaoiln OtiTudo 1)
Havnylpt otnv Iepa Movh Lethpa Kotpwvag I4
Tetaptn letpatikf) Bpadia Koétpwvag
Aaixh Bpadia pe tov HXO NOTIO
lepntn  7/8 @Otatpo okLwv - [lapaotaon Kapaykiodn [lupyog 16
Hapackeuf) 8/8 Euvauria EPQPIAH “Ta tpayodia aAArbg” MaupoRoivt
Otatpo okLwv - llapaotaon Kapaykiodn MeAiTivn
rappato 9/8 EMMETPON. ZuvavAia Koota Maxedéva,
M. XopAaUtn kat B. AoURoAn ApebdnoAn 19

To kaAaOL ToU XwpLol Hetpiva 20



AHMOYX ANATOAIKHYX MANHE

For translation of the event program please consult at the inside of the back cover

HMEP/NTA EKAHAQEH [EPTOXH
Kuptakfiy I0/8 Aaikfy Bpadia pe tov HXO NOTIO letpiva
Bpadia IavoeAfjvou MouvTtavioTLka
Oeatpo oklwv - Iapbotaon Kapaykiodn ZKOUTapL
AgpLepwpa otov Aoyotexvn I'. &TEPN Kapea
Innikoi Aybveg Katonayyt
To kaAaOL TOU XwpLol letpiva
Aeutepa II/8 Aaikf) Bpadia pe tov HXO NOTIO dAopoxhpL 23
Oeatpo «To puoTiLkd Tng Kovteooag BoAgpaivag»  Kpavan Tubeto 23
Otatpo okLwv - lapaotaon Kapaykiodn MaupoRotvL 23
I2/8 @tatpo okLwv - llapaotaon Kapaykiodn [IAGTavog
Tetaptn I3/8 Aaikf) Bpadia pe tov HXO0 NOTIO Ayiog NikbdAaog
LapRato I6/8 Euvaudia A. Mpaon kat N. MpouAg reeLo
Aaixf) BpadLa pe tov HXO NOTIO L1OnpbdKACTPO
Kuptoxfy I7/8 Ieipatikf) Bpadia TepoALpgvag 26
Aeutepa I8/8 BpadLl pAvLOTLKNG YAOTPOVORLAG-YEUOLYVWOLlag ApebnioAn 27
o Hopaokeuh) 22/8 Agiepwpa otov motnth Niko KapRadia T'eetLo 30
LapRato  23/8 Aglepwpa otov MovbAn PacoUAn ApebTioAn
Hpepida “Aratpogh - HpdAnyn & Yyeia” dAopoxwpiou
Kuptorfy 3I/8 Eoptaopdg tng Moxng tou IoAuaptRou IloAutpaRog 34

lapaokeuh) 26/9 Exmatdeutik] Apaon & Hatdikd Ogatpo Apyatio Otatpo l'ubeiou

37
ropparo 27/9 Oeatpikf) Hapbaotaon “EAgvn” tou Eupunidn Apxaio Otatpo l'ubeiou 38

Kuptakfy 28/9 IaiSikd Oearpo “Iotopieg Tou mammol Aptotogavn”  Apxaio ©tatpo ubeiou 39
Kuptaxfy 5/I0 Tropth tng Mapidag Kotpwvag 40

NOMIKO MPOEQIO
[IOAITIZMOY & IIEPIBAAAONTOZ -

AHMOY ANATOAIKHE MANHE




'YOEIO

KoAwg npOare!

To T0Belo, n mMpwrtevouoca Tou ANuou AVATOALKAG
MaAvng, ME TNV €Viova VNOLWTLKN Kol VEOKAQOGLKA
ducloyvwpia, pe onitia mou katnopilouvv Babudwta
OTIC VOTLOOVATOAKEG amoAnéelg tou Talyétou, cog
UTIOGEXETAL OTO TIPOOTATEV UEVO BOPELOSUTLKO GKPO TOU
Aakwvikou KoAmou.

lotopikd Ztoeia

To NYBEeLO AMOTEAEDE KATA TNV OPXALOTNTO TO EUTIOPLKO
Aavt twv Qowikwv Kal apyotepa TO EMIVELOD TNG
IMApPTNG.

Tnv emoxn tou Kowvou twv EAeuBepolakwvwy uTtipée
N MPWTEVOUCA TOU. Zav MpwTtelouoa Tou Kool twv
EAeuBepolakwvwv n moAn £ywve omoudaio eUMoPLKO Kat
Blotexvikd KEvTpo kal Aluave Tou e€nyaye mopdupitn
AlBo otnv Pwpn Kal to VOOTLO TUpl TToU avadEpeL o
Noukilavog. AlgBete emiong Blopnxavia katepyooiog
™G MoAUTLUNG TTopdUPAG,TOU OCTPAKOU QMo To Omoio -
mapackevalotav N MEPL{ATATH OTNV APXALOTNTO KOKKLVA
Badn twv vpacudTwv.

To MBelo katamovtiotnke and oelopd to 375 p.X. Kal
£pNUWONKe oAokAnpwtikd to 395 p.X. amod g Aenlaoieg |
Twv Fotwv.

KataAutiki wotéoo yla thv avoalwoyovnon Kal Tnv
avanruﬁn ToU nTav n T[ClpOUGLa Tou Tlavn I’pnyopaKn,
tpitou umén g MdAvng, Tou UTAPEE O VEWTEPOG
owkLotig tou MuBelou ota T€An Tou GEkaToU OYS00U
awwva. Otav Eekivnoe o eBvikoameAeuOepwTIKOG aywvag
otnv Apedmoln, oL Fpnyopdkndeg mou eixav Aén punBel
otnv Ok Etalpeia, VPwoav otig 15 Maptiou 1821
oto Mapaboviol Tn onuaio TG EMAVACTAONG KAl TO
KATECTNOOV OPUNTHPLO TOU EAANVIKOU GTOAOU.

H oUyxpovn oAn

H olyxpovn mOAn Ttou [luBelou eival XTlopévn
audLBeaTpIKd 0TOUG POTTIOdEG TOu Bouvol AKOULAPOU
OTO HUXO Tou Aakwvikol KoAmou. MNepmatwvrog ota
oTevd avndOopKA OCOKAKLAL ME TG OKAAEG Ba €xete
™ Suvatdtnta va TV omoAaloeTte  omd Kovid .Ta
TIEPLOCOTEPOA VEOKAQGGLKA OTI{TLA XTIoONnKaV oTa Xpovia
™G petdBaong amno tov 19° atov 20° atwva.

2to ofloBeata tou Mubeiou ouykatoAéystal o apxalo |
B€atpo, oL MAAALOXPLOTLAVIKEG BOCIMKEG, TA PWHOIKA |
Aoutpad kot To vnot Kpavan rj MapaBovrol, To EpWTIKO
Kataduylo Tou Mapn kat TG EAévng, to omolo Bploketatl
QTTEVAVTL QIO TNV TTOAN.




GYTHIO

Welcome

Gythio, the capital of the Municipality of Eastern Mani,
with its particularly insular and neoclassical character,
built amphitheatrically where the southeastern slopes
of Taygetos meet the sea, is waiting to welcome you at
the sheltered northernwest tip of the Laconian Bay.

Historical Information

During the antiquity, Gythio was the commercial port
of the Phoenicians and later it served as the port of
Sparti. Gythio was also the capital of the League of
Free Laconians.

As the League capital, the town became a significant
commercial and industrial centre and port, export-
ing porphyry and the delicious cheese mentioned by
Loukianos to Rome. An industry processing the invalu-
able tyrian purple, the shell used for the production
of the popular red dye for fabrics in the ancient times,
also blossomed in the town.

Gythio was destroyed during an earthquake in 375 AD
and was completely abandoned in 395 AD after the
Gothic invasion.

Its rebirth and development was made possible
thanks to Tzanis Grigorakis, the third bey of Mani, who
was the first to settle in Gythio at the end of the 18th
century.

When the war of independence began in Areopolis,
the Grigorakis family, who had already joined the Filiki
Etaireia (Society of Friends), raised the revolutionary
flag on 15 March 1821 in Marathonisi, making it the
main port of the Greek navy.

Modern Gythio

Modern Gythio is built on the slopes of Mount Akou-
maros on the shores of the Laconian Bay. To admire
it from up close, climb up the narrow stair-stepped
streets.Most of its neoclassical houses were built in
the years bridging the 19* and the 20* century.

Some of the sites worth visiting in Gythio are the an-
cient theatre, the old Christian basilicas, the Roman
baths and the island Kranai or Marathonisi, the love
refuge of Paris and Eleni (Helen of Troy), which is right
across the city.




H moAn tou Oeol Tou TOAEpHOU Apn,
Bewpeital n kapdld NG Mavng kalt
Sikala €xeL XapaKTnNPLOTEL MOPASOCLAKOG
OLKLOUOG LSLaLTEPOU PUOLKOU KAAAOUG.

O TOALOG OWKLOMOG €xel Slatnpnosl To
TMaPAS0CLOKO KAl LOTOPLKO XAPAKTPA TOU
Kol EKTELVETOL SUTIKA PE OTEVA SpouaKLa,
KQAVTEPIMLO, TIUPYOOTITA, TUPYOUG Kol
€KKAnoleg.

Avdapeco ota TIETPLVOL OTTiTo. U wvovTol
oL TIUPYOKATOLKiEG Twv Maupoutyahaiwy,
NG AKOUOTNG OLKOYEVELA TIOU ONpAdeE
v Lotopia tng ApedmoAng, thg Mavng Kat
VEVIKOTEPQ TG EAAGSQG.

H m\ateia ABavatwy Omou Kal To dyaApa
tou Métpou MaupopixdAn amotelel To
EUTIOPLKO KEVTPO TNG KWUOTIOANG.

“:

ll,.E.-.--
- -

-
v

3

2tnv mAateio tg 17" Maptiou Bploketat
0 HUNTPOTIOALTIKOG vOO¢ Twv MNappeyiotwy
Taglapxwv pe YnAd kaumavapld (1836)
Kot efaupetikd  AlBavayludo Slakoouo
MapaAcTAcEWV  (Wwdlakol  KUKAOU  Kall
TIOAEKWV Aylwv.

Ytoug Taflapxeg YaAbnke n dofohoyia otig
17 Maptiou tou 1821 kal otnv AlBdoTpwTn
mAateio opkiotnkav ot Mavidteg yia Nikn
1 Odavaro, EEKLVWVAG TOV TIOAEUO KOTA TWV
ToUpKwWV.

H ApeomoAn gival To onpeio, anod 1o onoio
MTOpEL KAVELG va EEKLVNOEL Kal Vo yvwploel
v mapadootaky Mdavn, va TAEL OTO
Oitulo, ota mepidnua ImAAata Alpol Kot
LETA VOTLOTEPOL OTOUG OEKASEG OLKLOMOUG
mou eival apoadlacpévol otn OEPA Kot

-6 - o¢rtdvouv péxpt to akpwtrplo Taivapo.




AREOPOLI

Areopoli, meaning the city of Aris
(Mars) —the god of war according
to the Greek mythology— is con-
sidered the beating heart of Mani
and has been rightly recognised
for its unique natural beauty. The
old settlement, extending over
the western part of the town and
featuring narrow pebbled streets,
tower houses, towers and church-
es, has preserved its traditional
and historic character.

In between the town’s stone
houses rise the tower houses of
the Mavromihalis family; a family
which has left its mark on the his-
tory of Areopoli, Mani and Greece
in general.

Athanaton (Immortals’) square,
dominated by the statue of Petros 4 1 AT
Mavromihalis, is the town’s com- . . _,-{-1;-4?;:';5‘:1‘ T

. et :

mercial centre. 17

On 17 Martiou (17" of March)
square stands the metropolitan
church of Pammegistoi Taxiarhes
with its high bell tower (1836)
and an excellent stone relief pic-
turing the zodiac cycle and Saints
of warfare.

This church witnessed the historic
liturgy of March 17, 1821, and
it’s on this pebbled square that
the people of Mani swore to Win
or Die, in what is now known as
the declaration of war against the
Turks.

From Areopoli, one can visit tradi-
tional Mani, drive to Oitylo and to
the famous Diros Caves and then
head south to explore the dozens
of settlements built one after the
other all the way to Taenaro, the
tip of the peninsula. =7



ZopBpBato
26 louAlou

TomoBeoia: Zuvolkiopog Nubeiou

‘Qpa’Evapénc 21:00

«ZMYPNAIIKO
PEMMETIKO»
pe toug AHOEN

Naikr) Nopadootakr) Bpadia

To poucwkd oxnuo  ‘AHOEN’
TOpoUcLaleL OAn TtV Tepsia
TOU* PEUTTETIKOU KOl OLUPVAILKOU
TPayoudlol Onweg KAPCIAAUASEG,
OUPTA, OTTTAALKOL Kol TOUG
Slaitepoug okomoug g MoOANg
(xaodmuika, TolpTeETENQ).

‘Eva. pouoiko tafibL otnv ABnva
tou 1930 6mou peyaloupynoav
MEYAAOL ULKPAOLATEG OUVOETEG
onwg o Touvtag, o MNeplotépng, o
MNarmaloyAou K.a.

ABAvateg CUVOLOELS TNC TTELPALW-
TIKNG OXOANG TOU PeumETIKOU,
Tpayoudila Tou BapPakapn,
Towoavn, Xwtn, Mntodkn, Mo-
TOWAVVOU K.aL.

“REMBETIKO SONGS FROM
SMYRNA” with the music
group DITHEN

A Popular Traditional Evening,,
26" July 21:00 p.m. Gytheion

@

The musical group DITHEN will be pre-
senting the rembetiko song through-
out the years. They will be playing
‘karsilamades’, ‘syrta’, ‘aptalika’ and
some special tunes from Constantino-
ple — what is today known as Istanbul
(hasapika, tsiftetelia).

A musical journey to Athens in the
1930s where some great musicians
from Asia Minor, left their mark. Mu-
sicians like: Tountas, Peristeris, Papa-
zoglou and many others.

Some compositions which have lasted
through time are from the Piraeus
School of Rembetiko. Songs from the
great Vamvakaris, Tsitsanis, Hiotis,
Mitsakis, Papaioannou and many others.

Kuplakn
27 louAlou

TomoBeotia: Kdtpwvag
‘Qpa’Evapénc 14:00

NAPTY 2THN

NAPAAIA!

OL enayysApatieg g
TepLloy NG Tou Kétpwva,
Slopyavwvouv  otnv
napaAia tou Kotpwva
MAPTU HME HOUCLKN,
X0pO Kal oAU kEdL!

BEACH PARTY
Sunday 27" July, Kotronas 10:00

The professionals of
the area of Kotronas,
are organising a beach
party at the beach pf
Kotrona, with music
and dancing!!




O Oiaocog Skuwv IASON TG OLKOYEVELAG
MeAgonvol 1ou  £xel  maigeL otnv
EA\GSa (6éka tapaoTaoslg oto Méyapo
MouolLkNG) KaL 0To e§WTEPLKO OE TTOMEG
XWPEC, Ttpocq)epa ylo to Kahokaipt 2014
napaoctacel; Koapaykioln pe Béuata
Aaoypadwd, buyaywywd ki mpoota-
olag tou mepBAAAovTog.

NEPIZZOTEPEZ MNAIAIKEZ
NAPAZTAZEIZ KAPATKIOZH
MORE SHOWS..

Kuptakry 27/8 KokkdAa, Kokkala Presented by the Shadow Puppet Show
Group IASON of the Melissinos fam-
ily which has performed throughout
Tpit 29/7 ®Aopoxwpt, Flomoxori Greece, (ten performances at the Athens
Concert Hall) and abroad, in many coun-
tries.

Asutépa 28/7 Ayyeladaki, Aggeiadaki

Tetdptn 30/7 Boayog, Vachos

NMéurmtn  31/7 Ay.Boaoilelog, St. Vasileios

In the summer of 2014, Karagiozis perfor-
mances are scheduled, with themes from
TappBato 2/8 Awiég, Aigies popular art, entertaining performances
which also focus on the protection of the
environment.

Mapookeur 1/8  Kok. Aouprd, Kok. Louria

Kuptokrp 3/8  Zkapvaki, Skamnaki
Asutépa 4/8  Mupoivn, Mirsini

Tpitn 5/8 Tepolpévag, Gerolimenas
NMéurctn 7/8  Mupyog Apou, Pirgos Dirou
Mopookeur) 8/8 MeMrivn, Melitini For more shows please consult the table on your right
Kupiakry 10/8 Zkoutdpt, Skoutari

Asutépa  11/8 MoawpoBoivt, Mavrovouni gl

Tpitn 12/8 MAdravog, Platanos ¢

wpa évapéng 21:00




Mapakeun 1 - Kuplakn 24 Auyouotou ZopBpBato
ToroBsoia: MoAwd Anpapxeio APeOTOANG 2 AuyouoTtou

Qpaplo Asttoupyiog: 20.00- 23.00 ToroBeoia: MAaxeia Anpapyeiov, MBelo
- ‘Qpa’Evapénc 21:00

EMOMENEZ NAPAZTAZEIZ
MAIAIKOY OEATPOY

NEXT SHOWS OF
CHILDREN ‘S PLAYS
EKOEZH ZOTPADIKHE S SRy
“ , , ” , ‘Opa évapéng 21:00
H Mavn tou xBe¢ kat tou onuepa” Tou Kwvotavtivou

MoamagppavounA Sunday 3/8 at Areopolis 21:00

PAINTING EXHIBITION, Aeutépa 4/8 Oitulo

‘Qpa évapéng 21:00

15t - 24t A Id City Hall A li i
Hours zoog_g;;téé) d City Hall Areopolis, Openning Monday 4/8 at Oitylo 21:00
“Mani in the past and nowadays” by Konstantinos Pa-

paemmanouil. Tpitn 5/8 Netpiva

‘Opa évapéng 21:00
Thuesday 5/8 at Petrina 21:00

1° QeotBAA MAUSKWY TIAPASOOLOKWY XOPWY HE TN
OUMMETOXN) XOPEUTIKWY CUMOYywv amod Tt Aakwvia.
MNapouotdlel o Kuptaxog Kuplakouléag.

1% Festival of Children’s Traditional Dances with other
dancing groups, from Laconia, taking part as well. Kyriakos
Kyriakouleas will be presenting this event.

¥
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2YMBAINEI ZHMEPA

MAIAIKH MAPAXTAZH
KAPATKIOZH
& ;
.& AwyLég
=1 ‘Qpa’Evapéng 21:00

T

o~

Av Ta aotépla Tou oupavoy yivovtav Yapla
Tou Bubou...

KU o’ tou BuBoul TN OKOTEWLA OTOV KOOUO
£Byawvav &ava...

Mavw ota Gkt tou Yapd, Yapw Ba
Tuavovtay TOMA. Avepog Busha apywa,
okEPELG KaL Ovelpa EUTVA. AVEUOG HOKPLA
duoaq, mapapudL apywa...

Ta mopauubla  pag  Tafldelouv... OHWG
tafidevouv kat ta idla. Na Aowtdv mou o iblo
TapapUBL TTou otov Aylo NIKATa TNG AUKASAC
Hag To ‘Tav: «ylati pUOAEL O AVEUOG», TO
Bprkapue kat otnv Appeviol Pe Tov TTAO: «n
QOTPAMOEY... YaTl o€ OAO TOV KOOUO KOLTALE
TOV oUPAVO.

Should the stars in the sky become fish of the
ocean bed ... and from the darkness of the
ocean bed come out into the world again ...

They'd get caught in the fishermen’s nets and
would make a good catch. A stormy wind would
blow, thoughts and dreams to awaken. Wind
blowing from afar a story begins to tell ...

Fairy Tales take us on journeys ... however, they
too travel. Here we have the very same Tale,
“Why the Wind Blows”, which originated from
Aghios Nikitas in Lefkada, found in Armenia
under the title: “The Star carriage” ... since the
whole world gazes at the same sky and stars.




Mupyog Tlavetakn, Nnoog Kpavan
Tzanetakis Tower, Kranai Island

Kuplakn
3 Auyouotou

ToroBeoia: NRoog Kpoavan, MBewo
‘Opa'Evapénc 21:00

2AN ONEIPO MATEYTIKO...
Juvaulia Auptkn¢ MouoLKkig

TuppeTéXouy: TCOVALX ZOUYKAAKOL Zompdvo,
Eprivn  Kopdyowwn  Métdooompdvo,  Mavvng
XplotémovAog Tevdépog, Aloviong XoUpumng
Baputovog, Mayda Mauvpoyldvvn HBOormotdg,
Anpiteng Nakag Maviotog.

Autr| TNV awyouoTldtikn vUxta otnv Kpavan, pia
mapéa kaAMTexvwY pag Kodel va amolavooups
pedwdiec omd mepibnueg OmepeC Kal eAANVIKES
OTIEPETTEG, YVWOTEG KAVIOOVETTEG KOL QYOTTNUEVa
Tpayoudla.  'ApLEG, VIOUETTQ, TPIO, KOUOPTETTOL
KOL MO CUVOPTIAOTIKY adrynon cuvBetouv £va
T(POYPOLULLOL... AV OVELPO MAYEUTIKO...

LIKE A MAGIC DREAM ...

Concert by Lyrical Artists
Sunday 3 August, Gytheion 21:00

Those taking part are: Julia Sounglakou — so-
prano, Irene Karagianni — mezzo-soprano, Gi-
annis Hristopoulos — tenor, Dionysis Sourmbis
— baritone, Magda Mavrogianni — actress and
Dimitris Giakas — pianist.

On this August evening in Kranai, a group of artists
invite us to enjoy melodies from well-known operas
and Greek operettas, widely-known “canzonettes”
and other much loved songs.

Arias, Duets, Trios, Quartets, and an exciting narra-
tion, make up a program ... like a magic dream...



ALLEVL
Limeni

lIJAPOI'IOPTH 2T0.

oftyno -
 ueTov SMYPOKOYTZOBAZINH

O 3Uvbeopog OTUMWTIWY Oag
nipookaAeikat pEtogoto Mpadikd
Ounpkd Oitulo otn Bpadld Tng
Wapoyloptc.Ot Wapadeg Ttou
OwwvAou oag TPoodEPOUV Ta
VOoTIO. Tnyovntd papla Kot
oL YuvaiKeg TOU ZUVOECHIOU TIG
VOOTUUEG UAVLATIKEG AYOUSLEG.

O Znupog KoutooPahilng sival
£€VAG LOUOIKOG KATAELWUEVOG
KoL PE TO eEQUEAEC TOU OXrHQL
Ba pag TIOPOUCLACEL L
UTTEPOXN LOUGIKN TtopAoToon
Pe éviexva, Aaikd oA\A Kat
TopadooLaKA TpayousLa.

AFISH CELEBRATION

_LOCATION: - OITILO
With SPYROS KOUTS'OVASSILIS
3 Thusday 5t August, Gn.‘ﬂa 21" :00

M

it

The Union of the people of Qitilo
welcomes you once again this
year to the Picturesque Homeric
Oitilo, on the night dedicated to
the celebration of fish. The fish-
ermen of Oitilo will be offering
their deliciously fried fish and
the women of the Union their
scrumptious tit bits, specialities
from Mani.

Spyros Koutsovassilis, a popular
musician, along with his six-mem-
ber group, will be presenting us
with a magnificent musical per-
formance with “entehno”, popu-
lar and traditional songs.




5. Tpitn
" 5 AuyouoTtou

TomoBeoia: MovA ZwtRpa
‘Qpa’Evapénc 18:00

NMANHIYPI ZTHN IEPA
MONH ZQTHPA TOY TONEA

Stov Kotpwva,kat otnv lepd Movr tou
Jwtpa oag nepevoupe GETOG otig 5
AuyoUatou 2014 yia tov Eomepvo ki éva
MovasIkd TovnyupL e TApaSOCLoKA
MOVIATIKOL Kot KPNTIKA  dayntd  oto
TipoaiALo Tou Movaotnplou.

H 1epd Movr 2wtrpog Seomolel mavw
art’ Tov KOTpwval Kovtd oo epnpoxwpL
Twvéa. H meprtelyiopévn Movn xtiotnke
ota 1500 arno v owoyevela KoAEpyn
™¢ Aon Ffwvidg PeBupvou.

Onw¢ katoAaPaivete n  olyxpovn
adepdoroinon tou 2006 RPBe amhd va
Buploel kat va eTuBeBoLwOEL TIG OXETELS
aiporog Acnywviwtwy kat Moviotwy
TIOU £QXOVTOL OO TOL TIOALAL

TRADITIONAL FESTIVAL AT
THE MONASTERY OF SOTI-
RAS, GONEA

Thusday 5% August, Moni Sotira 18:00

On the 5th of August 2014, we will be
expecting you at the Monastery of Soti-
ras in Kotronas for the Evening Prayer,
followed by a unique festival (panigyri)
at the monastery’s yard featuring tradi-
tional dishes from Mani and from Crete.

The Monastery of Sotiras is located
above Kotronas, close to the abandoned
village Gonea. This walled monastery
was built in 1500 by the Kallergis family
from Asi Gonia in Rethymno, Crete.

Naturally, the recent twinning of Asi Go-
nia with Mani in 2006 has only recon-
firmed the age-old blood relations be-
tween the people of the two towns.




Tetaptn
6 AuyouoTtou

TomoBeoia: Kotpwvag
‘Qpa'Evapénc 21:00

EMOMENH NEIPATIKH
BPAAIA
NEXT PIRATE NIGHT

Kuplakn 17/8
FepoApévag

‘Opa évapéng 21:00
Thursday 17/8 at Gerolimenas 21:00

NEIPATIKH BPAAIA

Oeatpikn Avamnapdotoon

AvamopaoTtacn TEPATIKWY Spw-
pevwyv og 500 SladopeTIKA onueia
Tou Afpou.

Apapatomnoincn  LOToplwv  amo
™ {wn kat t 6pdon HAVIATWV
TMEPATWY  EUMVEUCHEVWV QTIO
BBAla mou €xouv ypadtel yla
tv Mewpatia otnv Mavn kat
oto Awaio amo tnv k Koatepiva
Kapllovn (Ztapdtn Polou oto
Kotpwva, NikoAoU Ydccapn oto
FepoAléval).

Mapouotalel n Opada Teéxvng Ko
MoATlopol G GEVAPLO Kal BeaTPIKN
Stbaokahia Tou K. Polakn Anunten.

PIRATES NIGHT

A Theatrical Reproduction
Wednesday 6" August, Kotronas 21:00

A reproduction of the activities
of pirates at two different areas
of the Municipality.

A dramatized version of the life
and activities of the pirates of
Mani, inspired by books writ-
ten about Pirate practices of
Mani and the Aegean, by Kat-
erina Karizoni (Stamatis Rozos
at Kotronas, Nikolos Sassaris at
Yerolimenas).

Presentation by the Arts & Cul-
ture Team. Script and theatrical
tutoring by Mr. Rozakis Dimitris.




Tetaptn
6 AuyouoTtou

TomoBeoia: AlyLég
‘Opa’Evapénc 21:00

AAIKH BPAAIA ME
TON.... HXO NOTIO

Mouoikr) cuvauAia pe Aaiko, Evte-
Xvo, Peumétiko kat Noapadooilako
TpayoUst. Ano ta HOVOTATIO TNG
€AANVLKAG LOUGLKAG Ba akouoToUV
€MAEYUEVA TpayouSla HeyAAwV
ouvBeTWVY OMwe Xat{dakn, =apx-
akou, Aoifou, Towroavn, Bappa-
KAPN Kot GAAWV.

POPULAR NIGHT
WITH ... IHOS NOTIOS

Wednesday 6% August, Aigies 21:00

A musical concert with Popular,
“Entehno”, Rembetiko and Tra-
ditional songs. From all paths of
Greek music, some specially se-
lected songs written by great com-
posers like Hatzidakis, Xarhakos,
Loizos, Tsitsanis, Vamvakaris and
many others will be heard.

...KAlI AAAES NATKES BPAAIES

Kuptaxn 10/8, MetpivaQpa 21:00
Sunday 10/8, Petrina 21:00

Aeutépa 11/8, DAopoxwpt Qpa 21:00
Monday 11/8, Flomochori 21:00

Tetdptn 13/8, Ay. NwoAaog'Qpa 21:00
Wednesday 13/8, St. Nikolas 21:00

Sappdro 16/8, Z16npokactpoQpa 21:00 A
Saturday 16/8, Sidirokastro 21:00




Napaokeun
8 AuyouoTtou

TomoBeoia: Kaotpo NuAd

MaupoBouvt
‘Qpa’Evapéng 21:30

EROFILI
“SONGS OTHERWISE”

Friday 8" August, Castle Goula 21:30

Erofili leaves her old habits for a while
and together with her orchestra, they
try “songs otherwise”.

Lovely and much liked songs are ex-
pected to be heard in a totally different
way. Contemporary and other com-
posers and poets, Greek and others as
well, since the songs from her private
music collection are presented in a
very unexpected way. They have con-
quered its followers through a whole

EPQOINH

NEMNTH 7 AYTOYZTOY

MNAIAIKH MAPAZTAZH
45 “my  KAPATKIOZH
Mupyog Aol
‘Qpa’Evapéng 21:00
ad

2YMBAINEI ZHMEPA

MAIAIKH MAPASTASH
W% % KAPATKIOZH
MeAwtivn

’Qfa’EvapEnq 21:00

“TA TPAFOYAIA ANNIQY”

H EpwdiAn adnvel ywa Alyo TIg
TIAALEG TNG OUVNBELEG Kol TTOPEQ HE
mv opxnotpa tg Sokwalsl “Ta
tpayoudia aAAwS”.

Ayamnuéva  tpoyoudla, QVaUEVO-
pMeEVO  Kal TeAslwg  ampooueva,
oUYXPOVOL KOl OXL LOVO CUVOETEC Kall

TowNTEG, EAANVEG Kal OXL, KaOwg Kat -

tpayoldila  arm’ TtV MPOCWTKA TNG
Slokoypadia, mapoucLlalovTal e pia
Sladopetiki patid, depéva e tpodmno
OAALWTLKO TIOU KOTEKTNOE UEoA amd
TIC TOOEG ONUOVTIKEG OUVEPYOOLeC
Tou €lxe OAA QUTA TA XPOVLA, EKTOG
Kol evtog Tpupwvou..

-17 -

lot of collaborations which she has
shared all these years, within and out
of Trifono ...







KYPIAKH 10
AYTOYZTOY

|
NAIKH BPAAIA

Netpiva

‘Qpa évapéng 22:00

MAIAIKH MAPASTAZH

o
" -

a'j’opa’Evot

KAPATKIOZH

ZKoutapL
pénG21:00
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Zapparo
9 AuyouoTtou

TomoBeoia: MAateia ApeOMOANG

OPXHZTPA EAAHNIKHZ
MOYzIKHZ “EMMETPON"”

JuvauAia Aaikng MouGoLKAG

Kwotag Makedovag
Kaitn XapAatn
Bayy£Ang AoUBaAng

H OPXHZTPA EAAHNIKHZ MOYZIKHZ
“EMMETPON” mapouclalel €va Tpo-
YPOUUO UE MOUGCLKEG Kal Tpayoudia
mou eival yvwotd, ayamndnkav kol
kataypadnkav oto PBwUALO amd TIG
and TG apXEG ToU EPAOHEVOU alwva
otnv Auepikr £wg tnv dekaetio tov 80.

fviola Aaikd tpayoudia Kol HOUGLKEG
mol kaAUmtouv TNV Tmepiodo NG
MPWTNG Hetavaoteuong (1900), tng
Julpvng, ta Pepmétika (Bappakapng,
Towtodvng, Xwtng, KaAdapag) ta
Aaikd tpayoldia tng 10etiag Touv 60
KoL T Aaika kal Eviexva tng teAeutaiog
niepLodou.

Mouolkr empédela & opydvwon
opxnotpac: MavwAng Mrewpyootadng.

‘Opa’'Evapénc 21:30

ORCHESTRA OF GREEK
MUSIC “EMMETRON”

A concert of Popular Music

Costas Makedonas

Keti Harlafti

Vaggelis Douvalis

Saturday 9" August, Areopolis 21:30

They will be presenting a program
full of music and songs which are
well-known, are much loved and
were recorded on vinyl during the
beginning of the previous century in
America, right up to the 1980s.

Genuine popular songs and music
which cover a period from the first
emigration (1900), of Smyrna, the
Rembetika (Vamvakaris, Tsitsanis,
Hiotis, Kaldaras), the popular songs
of the 60s and the popular and “en-
tehna” songs of the previous period.

Musical assiduity & organization
of the orchestra: Manolis Geor-
gostathis.



ZapBpato - Kuplakn
9 - 10 AuyouloTtou

TomoBeotia: Metpiva
‘Qpa’Evapénc 19:00

4° KANAOGI TOY XQPIOY
Mopt Mapadootakwv Mpoidvtwv

Opyavwon ZUAAoyog Nuvaukwv Metpivag
“Eotia”,

Zuvdiopyavwon Nopko Npdécwno
MoAtiopov & NepPBaAAo-vtog Arjpou
AvortoAikrig Mavng - Aypotikog
Zuvetouplopog Metpivag

H Opydvwon XUMoyo¢ Tuvaikwv
Metpivag“Eotia”koutoNopoMNpoowno
MoAttilopou Kot MepBariovrog
OPYaVWVOUV Kol TIOPOUsLAlouV atnv
Metpiva éva dupepo Taldpt e TOTILKA
mapadoaclaka mpolovta thg Mavng. To
Slnuepo MAALOLWVETAL OO TTAOUCLO
KOAALTEXVLKO TTPOYPOLULIAL

z

4™ VILLAGE BASKET

A Bazaar of Traditional Products
Saturday-Sunday 9"-107 August, Petrina 19:00

The Union of the women of Petrina
“Estia” and the Legal Entity of Culture

of Anatoliki Mani along with the Coop-
erative of Petrina are organizing and pre-
senting, at Petrina, a two-day bazaar of
local traditional products of Mani. Arich
musical program will also take place dur- =
ing these two days.

Tuppetéxouv ot Immikoi ZUAAoyol «ZUAAOYOG
OANinwv  Mdavng», «MoATloTkdg  Imrmkag

ZUA\oyog Mavng» Kot gAeUBepol unelg TG

TLEPLOXNG.

Awabpourn: EAla - Kouvog - KapaBac - TpoydAakog
- Maykia - 3taupl - KnmoUAa kol TEpUATIOUOC ApU
(Amtovoun petaAdiwv)

The participants include Horse Riding Clubs
“Mani Association of Horse Friends”, “Mani
Cultural Horse Riding Club” and independent
horse riders from the area

Route: Elia - Kounos - Karavas - Troxalakas -
Paggia - Stavri - Kippoula and ending in Dri
(Medal Award Ceremony)

Kuplakn

10 AuyouoTtou
TomoBeoia: Kapéa
‘Qpa’Evapéng 21:00

AQIEPQMA ITON KAPIQTH
NOTFOTEXNH FEQPTIO ®TEPH

O oUMoyog Kapeag «O ZwTipag» Mpaypo-
Tomolel ekdAwonN adnspwusvn oTNV HvAuUn
TOU AOYOTEXVN KoL Tveupatikol avBpwriou,
rewpyilouv Otépn (Toymudapou).

A FEATURE ON LOCAL WRITER GEOR-
GIOS FTERIS

Sunday 107 August, Karea 21:00

The association of Karea “O Sotiras” is organis-
ing an event dedicated to the memory of writer
and intellectual Georgios Fteris (Tsimpidaros).



W ANH(
“FAtde

BPAAIA NANZEAHNOY

AN pa poyikn Bpadia Ba looupe oto
XWPLo Mouvtaviotika yloptaloviag Tnv
MNMavoéAnvo Tou AuyoUoToU OTIWG KAVOE KoL
Ta 5 mponyoupeva kahokaipta!

Tpayoudla TNG ayamnuévng  TIOLATPLAG
Kaoolavri¢  Awvitag KoutoouBéAn mou
KaBlEpwoe TNV Bpadid auth, kot Motypata
AOKWVWV TIOINTWV TIoUu HETOC ETIAEYOULE
va amayyeABouv amd maldlkd oTOUOTO, Kol
amo TNV EPUNVEVTPLA HouaLkoU Bedatpou Zia
Kookiva mou pall pe Tov veapo Tpayoudlotn
Maupikio Mauptkiou Ba pag mopacUpouV e
TO TpayousL Toug.

JknvoBeoila  emifAePn: ABnva  Xoltn

KoutoouBéEAn.

MOALTLOTIKO-TIVEUALTIKO KEVTPO AaKwVLKG Mawvng.

W
r
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Kuplakn
10 AuyouoTtou

ToroBeoia: MouvtavioTiko
‘Qpa'Evapénc 21:00
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FULL MOON NIGHT
Sunday 10" August, Moudanistika 21:00

This year, for the sixth summer in a row, we
will experience magical moments in Moun-
tanistika, celebrating August’s full moon!
Songs by beloved poet Kassiani Anita Kout-
souveli, who was the first to organise this
evening, and poems by Laconian poets,
this year recited by children and by musical
theatre singer Sia Koskina, accompanied by
Mavrikios Mavrikiou, whose melodies will
sweep us off our feet.

Direction - supervision: Athina Siouti Kout-
souveli.

Laconian Mani Cultural Centre

ZupBaivel onpepa:
NAIKH BPAAIA, Netpiva
‘Qpa évapéng 22:00

MAPAXTA>H KAPATKIOZH
Zkoutapt, Qpa evapéng 21:00






Nailouv ou Mapia Zkouvtiou,
Awveta ManaBavaociou, XprRotog
EuBupiou, EAévn Boutupd, Kwotag
Z£ékog, ZTéAog Kapayswpyiou.

ZknvoBeoia Nwpyog patieokakng

H wotoplatou £pyou dladpapatiletal
otn ZakuvBo kol eoTLdleL oTnyv Eeme-
OUEVN OPYOVTLKA OLKOYEVELD TWV
BaAépndwv.

H kovtéooa BaAépaiva yvwpilel tn
MUOTIKA oUVTOYH ULOG EKTTANKTIKAG
Beparmeiag yla T HATIO IOV META-
bépetal and yevid oe yevid, amo
BaAépalva o Balépatva. Ta madid
NG KOVTECOOC, QAVTIUETWIA TAEOV
HE TN dTwyElm TNV TUElOUV VO
armokaAUYEL TN ouvtay wote va
TV EKUETAMEUTOUV €eumopka. H
KOVTEOOQ OLWG EXEL TAPEL OPKO...

To é£pyo Oswpnbnke Toun oto
VEOEAANVIKO OfaTtpo Kal Tapou-
oldoTNKE Yyl TPwtn dopd amo
tov Kwvotavtivo Xpnotopdvo Tto
1904. MoAAég vtifeg tou Bedtpou
€Xouv avoueTpnBel pe to poAo NG
Kovtéooag Balépatvag: n EuayyeAia
Mapaokeuomoulou, n Mapika Koto-
ToUAN, n KuBéAn, n Avva Zuvodwvol
glvol EVOEIKTIKA LEPLKEG QTIO QLUTEC.

Actors: Maria Skountzou, Anneta
Papatha-nassiou, Xristos Euthimiou,
Eleni Voutira, Kostas Zekos, Stelios
Karageorgiou.

Director: George Frantzeskakis

The plot is set in Zakynthos and fo-
cuses on the fallen out aristocratic
family of the Valeris.

Countess Valerena holds the secret
recipe of an exquisite therapy for
the eyes which is being passed down
from generation to generation, from
Valerena to Valerena. The Count-
ess’ children, faced now with pov-
erty, are pressuring her to tell them
the recipe so that they can use it to
make money out of it. However, the
Countess has made an oath ...

This play has been considered to
speak volumes of the New Greek
theatre and was put up for the first
time by Konstantinos Hristoma-
nos in 1904. Many great actresses
have been assessed in the role of
the Countess Valerena: Evangelia
Paraskevopoulou, Marika Kotopouli,
Kyveli and Anna Sinodinou are just
a few of these great ladies of the
Greek theatre.






2YMBAINEI ZHMEPA

$ABBATO 16 AYTOYZTOY Y,
AATKH BPAAIA tﬁj
Z18npokacTpo

'Qpa évapéng 21:00

ZopBpBato
16 AuyouoTtou

TormoBeoia: Kevtpikn) MAateia NuBeiou

AHMHTPHZ MMNAZzHz

NANTIA MNOYAE
ZuvavuAia EktAngn

O AnupAteng Mmdong, yvrolog
Aaikéc  tpayoudlotrg, amo
TOUG  ONUOVTIKOTEPOUG  TNG
YEVLAG TOU, TIOU &EPEL OPWG
va PLOKAPEL KOl UE TOUG
NAEKTPLKOUG HXOUG KOl va
kepb6ilelL To otolynua.

Kat n Navtio Mmoulé pe
v Suvaulkn Tng mopoudia
OAAQ KUPLWG TNV XOPLOMOTIKA
™m¢ ¢wvn, mou TN Sivel TRV
Suvartdtnta va Kwnbei o éva
g€upl HOUCLKO ¢aoua amo
TOUG HOVTEPVOUG NXOUG HEXPL
1o AaikO tpayoULbL.

Ou 6ud Toug ocuvavtlouvtal
oe éva mAololo Kot Lblaitepa
PuxaywyLko npoypaupo
ME  ayamnuéva  Tpayou-
Sl HEYAAWV EANAVwV
Snuloupywy, Tmapadoclakd,
PEUMETIKA, KAQAOOWKA Adikd,
NAEKTPLKA, OAAG Kal PE TPA-
youbia ekmAngeic!

Toug KOAALTEXVEG TTAQLOLWVEL
6 pehnc opxnotpa efaipetwv
LOUGLKWV.

-25-

‘Qpa’'Evapénc 21:30

DIMITRIS BASIS
NANTIA BOULE

A Surprise Concert
Saturday 16" August, Gytheion
21:30

Dimitris Basis, a genuine pop-
ular singer, one of the most
significant of his generation,
who knows how to take risks
and together with electric
sounds, shows us just how he
wins that bet.

The dynamic presence of Nan-
tia Boule and her charismatic
voice which allows her to
move around and be flexible
within the music area, cop-
ing terrifically well both with
modern sounds and popular
songs.

The two of them meet on
stage and create a special
entertainment program with
much loved songs, written by
great Greek songwriters of
traditional, rembetiko, clas-
sic popular, electric and other
songs filled with pleasant sur-
prises.

A band of six musicians will be
accompanying the two sing-
ers.



BYZANTINH MANH

H Bpaxwér]c, avudpn Ko O.T[pOOL‘L'r] TIEPLOYXN TNG
Mawng yvwploe l5L(1LTEpI’] avonon kata t BUZthLvn
neplodo. Itn Mavn Slacwloviol ta MEPLOCOTEPA
ano kabe GAAn eploxn tng EAadag pecoBulaviva
YAUTTTA. e TTAOUOLO SLAKOOUNTIKO BEpoToAdylo Kot
€EQUPETIKH KOAMTEXVIKI) TEAELOTNTAL

Eviuniwolakr €kpnén oty  eKKANOLOOTIKY TEXVN
™G MAvng ONUELWVETOL UETA TO 1262, £€T0G KaTA
To0 oroio N Mdvn umdyetat kot AL ot BuZovtvi
Sloiknon omo sKvan Twv Opaykwv. To delTeEPO OO
Tou 130U awwva, £Xoupe TARB0G totxovpacbnuevwv
vawv A oTtpwpdTwy Tooypaduny, yopw otoug 35
otn Méoa Mavn, 12 otnv'Eéw Mdvn kat 7 otnv Katw.
Eiva yvwoto AAMwoTe OtL To EeKIVNUAL TNG LEYAANG
napadoong tou Muotpd Baciotnke othv mapddoon
TIOU UTpXe otn Mavn. MéxpL orjuepa €xouv
Kataypodpel mavw ard 500 OWKIGUOL oTn AQKWVIKA
kot Meoonviakr) Mavn kot 1.800 vaol Buavtivwy Kot
METARUIAVTIVWV XPOVWV.

H 1000 peydAn cuykévtpwaon BulavTvwv Vawv oty

W Tteploxr) g Mdvng, aAAd Kot GAAWY OPXOLOAOYIKWY

KOL LOTOPIKWY KOTOAOUTWY, OAWV TWV XPOVIKWV
TEPLOSWV, OUTOTEAEL VAV OTTO TOUG ONLOVTIKOTEPOUG
Aoyoug yla va knpuxBel OAn n Xepodvnoog wg
LOTOPIKOG  Slotnpntéog Tomog, va avadexBel o
TAOUTOG TNG KoL VA TIPOOTOTEUTEL N Slaitepn
OLKLOTLKH TNG TEPLOXNG.

BYZANTINE MANI

The rocky, dry and inaccessible region of Mani flour-
ished during the Byzantine period. The Mesobyzan-
tine sculptures found in Mani, featuring a wide range
of decoration themes and excellent artistic skills, are

- more than those found in any other region of the
| country.

The great boom in Mani's ecclesiastical art occurred
after 1262, when Mani came back under Byzantine

| control, after its conquest by the Franks. A great num-

ber of frescoed churches or layers of frescoes date
from the second half of the 13th century: there are

_around 35 in Mesa Mani (Inner Mani), 12 in Exo Mani

(Outer Mani) and 7 in Kato Mani (Lower Mani). In
deed, it is known that the great tradition of Mystras
was based on the pre-existing tradition in Mani. Un-
til today more than 500 settlements and over 1,800
Byzantine and meta-Byzantine churches have been
recorded in Mani, both in Laconia and in Messinia.

This dense concentration of Byzantine churches, as

+ well as other archaeological and historical traces, in

the region of Mani, dating from all the periods of his-
tory, is one of the main reasons to declare the whole
peninsula a historical site, to showcase its wealth and
to protect its special architectural character.

# ]
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Kuplakn
17 Auyouotou

TomoBeoia : NlepoAtpévag

‘Opa evapénc 21:00

NEIPATIKH BPAAIA

@eatplkn Avamnapdotoon

Apapatomnoinon otoplwv  amnod
™ Lwn kat T dpdcn povIaTWY
TEPATWY  EUNMVEUCHEVWV QO
BBAla mou €xouv ypadtel yia
v MNewpatic otnv Mdvn Kot
oto Awalo amd tnv Kk Katepiva
Kaptgovn.

(NwoAou Zaooapn oto lepoAiusva).

PIRATES NIGHT

A Theatrical Reproduction
Sunday 17" August, Kotronas 21:00

A dramatized version of the life
and activities of the pirates of
Mani, inspired by books written
about Pirate practices of Mani
and the Aegean, by Katerina Kari-
zoni.

(Nikolos Sassaris at Yerolimenas).



Bpadild yooTPOVOULOG-YEUCIYVWOLOG HOVLATIKWY
TIaPOS0CLAKWY haynTwy.

OL YuVaiKeG TNG APEOTIOAN LAYELPEVOUV HE UAIKA
ToU ByaleL N LOVLATIKN YN Kot popadoviol podl
00LC TOL LUOTLKA TNG KOUTIvalG TOUG,.

An evening of gastronomy and tasting of tradition-
al food from Mani.

The women of Areopoli will be cooking with ingre-
dients found growing in the soil of Mani, and they
will be sharing their cooking secrets with you.

Tetaptn
20 AuyoloTtou

TomoBeoia: ApeomoAn
‘Qpa’Evapénc 21:30

OEZTIBAA XOPON &
MANIATIKOz TAMO2z

Avamopdotacn OSpwUEVWY MPE BEua Tov
napadoolako yauo otnv Mavn.

JUMMETEXOUV  XopeuTikol ZUAAOyoL TNG
Aakwviag.

FESTIVAL OF TRADITIONAL
DANCES & A TYPICAL WED-
DING OF MANI

Wednesday 20" August, Areopolis 21:30

A performance of activities with a theme
from a traditional wedding of Mani.

Laconian Dance Groups will be taking part.




2MHAAIA AIPOY
NEOAIOIKO MOYZEIO AIPOY

2tov opuo tou Alpol, ot amootach 4
XAL. amd tov MUpyo Apou, BchKovraL
ta mepidnua omflata kat to NeoABOko
Mouaeio Alpo.

Lan
§ s

Ta onnAata tou Alpou, amd ta ueva}\utspa
Kol ouopd)orspa orm}\ouoz ™me E}\Aaéoq,
QmoTeAOUV €vol OO TA EVIUTIWOLOKOTEPQL
duoika aloBéata tng Mavng.

“Movuocio” MeTpwpdtwy

MPAYUATIKO MOUCEID TETPWHUATWY,
omnAala  xpnotgomowdnkav n[én Kata
v ToAaoABikry kat NeoMBwkr) mepiodo §
w¢ Kataduylo, Katolkia, vekpotadeio Kal
AQTPEVTLKOG XWPOG. To EMIOKEWLHO TUAMA, |
n NMuoada i BAuxada, Bploketal oxedov \
oto UYoG TG BANACCAG KOl OTO ECWTEPLKO |
Tou BpEOnkav amoAlBwpéva {wa nAkiog 2
£KAT. XpOVWV. Htav yvwoto amd to 1900,
aAAa e€epeuvnBnke 49 xpovia apyotepa.

. ——

OL Sawbohwdelg ubddtvol  Suadpopol b-
KoopoUVTaL PE OTAAAKTITEG Kot otalaypl- |
| te¢  povodikng oupopddg, n  omola
noMamAaolaletal anod to  KoBpedTiopd
"ﬂ_q LOUG OTO VEPO. ISLaitepa eviumwolakol sival
' & | Kal ol otaAaypiteg mou EempoBAatAouy péoa |
5 \r'l oo To VEPO - £pY0 TNG GUONG TTOU APXLOE VOl
OUAEVETAL TIPLV EKATOUUPLA XPOVLAL.

To omnAato €xeL GUVOAIKO prKog 6.000 .
amno ta omoia ta 600 eival xepoaia Kot Ta
umtélouta KaAUTTTOVTAL Qmmd To VEPA EVOG
UTTOYELOU TIOTAUOU. ITO E0WTEPLKO TOU N
Beppokpacia eivat otabepa 180 C. TUAOLTNG
gevaynong (45' ) 2,5 xALL.) yivete pe Bapka.

H AAenotpuna..
Avatodika NG Mudadag Pploketal n
AAEMOTPUTIO, TO TUAMA TOu omnAaiou oto
omolo BpEOnKav Ta TO GNUAVTIKA (Xvn Tou
veOAMOKoU olkiopoU. Ta gupripata aro Tnv
Alenotpura (avBpwrivol okeAETOL, OKEAETOL,
Kpavia, okeletol {wwv, epyaleia, papuapva
eldwla, ayyeio Kkat OGoTpaAKA) HAPTUPOUV
{wn) 6.000 xpovwv Kat TTOAG ekTiBevtal oto
Mouaceio Ttou Bploketal atny £(00806 TNG.

dwroypadia: godnature.gr



DIROS CAVES
NEOLITHIC MUSEUM OF DIROS

At Diros bay, 4 km from the Tower of
Diros, lie the famous caves and the Neo-
lithic Museum of Diros. T

he caves of Diros are among the largest
and most beautiful caves in Greece and
constitute one of the most impressive
natural sites in Mani.

“Museum “ of Rocks
The caves, which are a real museum of
rocks, served various purposes during the
-+ Paleolithic and Neolithic periods, having
" been used as refuge, housing, cemetery
p and as a place of worship. The part of the
¥ 7 cave that is open to visitors, called Glyfa- i
da or Vlyhada, is almost on the sea level. | l‘!.

’ Inside it were found fossils of animals “
i' 1 dating from 2 million years ago. The exis-
i tence of the cave was known since 1900,
but it was only explored 49 years later.

The intricate water paths are decorated
with marvellous stalactites and stalag- " I}
il mites, which are reflected in the water
[ | creating a magical atmosphere. The sta-

| lagmites that spring up from the water
are particularly awe-inspiring: a work of
art that was first started by nature mil-
lions of years ago.

The cave has a total length of 6,000 me-
tres, out of which 600 are land and the
rest is covered by the water of an under-
ground river. Its interior temperature is a
steady 18° C. Part of the tour (45' or 2.5
km) is done on a boat.

Alepotrypa..
To the east of Glyfada is Alepotrypa, the
part of the caves that hid the most signifi-
cant traces of the neolithic settlement.
The findings from Alepotrypa (human
skeletons, skulls, animal skeletons, tools,
marble idols, vessels and shells), many
of which are exhibited at the museum by
the entrance, suggest that the cave was
inhabited for at least 6,000 years.

e
.

-l



H Xpuoavbn NikoAomoUAou oTo TUAVO &
0 JtéAlog Kpeollng otnv adnynon kol To
TpayoudL.

Oa HOC TIOPOUCLACOUY Eva adlEpwua PUxNG
OTOV QyQTNEVO TIOLNTH Tou aypLou tagldLou.

To Mayaipt, o AOKLLOC, 0 16avikog KL AvagLog
Epaotng, o AuUxvog tou AAabdivou kat ot 7
Navot, n @data Mopykava To Mouot kat oA
AAAQL QyQTINUEVA LEAOTIOLNUEVA TIOLH LATA TOU
Nikou KaBBabdia.

Napaockevun
22 AuyouoTtou

TomoBeola: Aytog Anpntplog, MNibeto
‘Qpa'Evapénc 21:00

XOO LVO

10 xopul oou

IIOU KO LV

IpLv

Chrisanthi Nikolopoulou is playing the piano
and Stelios Kreouzis is narrating and singing.

They will present a feature from the soul of a
much loved poet of wild travel. Poems, written
by Nikos Kavadias supported by melody, turned
into songs.

Songs like: “The knife”, “The Cadet”, “The Ideal

and Unworthy Lover”, “Aladdin’s Lamp and the

7 Dwarfs”, “The Fata Morgana”, “The Fog” and
- 30 - many others.



AQIEPQMA ZTON
MANQAH PAZOYAH
«ESdw €ivat tov PacouAn ...»

NEta
Zwn

Suppetéxouv: MavwAng ASakng,
KoaAnuépn, MNoavteAng Oegoxapidng,
NanadonovAou, NataAia PacouAn

H mnapactaon ‘ESw elvat tou PacoUAn’
elval éva peyalo adlEpwua - yloptr, UE TNV
TIPOOWTILKN ETUUEAELQ KAL TILVEALA TNG KOPNG
Tou, NataAl PaocoUAn.

Me SlaAeyUEVOUG LOUGLKOUG TTIOU ATAV KOVTA
otov MavwAn PacoUAn Kol PE €va HOVOOLKO
OTTTIKO UALKO - VTOKUUOWVTEP, TIOU Ba pag dpepet
Tov PacoUAN avamaviexa Kovid HAG.. oav
va eivat edw... oav va Kottd amod mavw Kol va
OUULETEXEL OTO YAEVTL pag!

-31-

ZapBparto
23 AuyouoTtou

TomoBeoia: ApeodmoAn
‘Opa'Evapénc 21:00

A FEATURE ON
MANOLIS RASOULIS

“It’s Rasouli’s Place Here ...”
Saturday 23" August, Areopolis 21:00

Participating: Manolis Lidakis, Lizeta Kalim-
eri, Pantelis Theoharides, Zoi Papadopou-
lou, Natalia Rasouli

The performance “It’s Rasouli’s Place Here”, is a
major feature - a celebration, personally super-
vised by his daughter herself, Natalia Rasouli.

With a selection of musicians who were close to
Manolis Rasoulis and with unique visual mate-
rial - a documentary which will inevitably bring
Rasouli close to us... as if he were here now...

as though he were looking down from up there,
at the party arranged in his honour!



DAopoxwpt

Flomochori

Zapparo
23 AuyouloTtou

ToroBeoia: AppOéarpo MAopoxwpiou
(Taknc A. Avaoctaodkoc)

‘Opa’Evapénc 19:00-21:30

AIOPTANQZH: KENTPO YTEIAZ APEOMOAHZ

Huepida
MPOAHWH - AIATPOOH & YTEIA
Mpoypappa EkdnAwaong

Xatpetiopog: Aqpapyxog Av. Mavng k. M. Avépedakoc.
Elcaywyr): H MNpwtoBabuia Ppovtida Yyeiag otnv
EAAGSa. Mnyaivovtag otov ayvonuévo Spopo...
OoutAntnic: A. MaptoAng, AieuSuvtric Kévipou Yyeiag
ApeomoAng.

ALdAe€n: H mpoAndn tou KopKivou Tou mpootatn
OouAntng: M. KoutotAiépng, Kadnyntng latpikng ZxoAng
Maventotnuiov AGnvwv.

Ade€n: H Awatpodn twv EAAVwvY orpepa & n oxéon
™G 1e TV Yyeia tou nAnbucpodl

OuAntrg: A. Mavaywwtakog, Kodnyntng, Koountopag
2xoAng Emotnuwv Yyelag & Aywync Xapokomeiou
Maventotnuiov

One Day Event Program

PREVENTION - DIET & HEALTH
Saturday 23 August, Flomochori 19:00

Opening speech: Mayor of E. Mani Mr. P. Andreakos

Introduction: Primary Healthcare in Greece Walking the
neglected road...
Speaker: A. Mariolis, Director of Areopolis Health Centre.

Lecture: Preventing prostate cancer
Speaker: M. Koutsilieris, Professor of Medical School,
University of Athens.

Lecture: Dietary habits of Greeks today and their rela-
tionship to the population’s health

Speaker: D. Panagiotakos, Professor, Dean of School of
Health Sciences & Education, Harokopio University.



AITIAA

H Aiyt\a, Lo OXETIKA AyVwaoTHn Kol aveEepeuvntn
armo TNV apyawoloyia, ToAixvn tou Tawdpou
B clval ytopévn oe UYPOUETPO TAVW OTO OPOG s
| Zayywd. Ztnv mepoxy avaPAvlouv mnyeg pe =
% vepo, Tou 1) Urapén Tou onwg eivat Guoko =
fTav anmopaitT yio My i6puon wag mOAEWS. o Aegila is a relatively less known and unexplored
Bpioketat otn B€on Kidvia KOVTA OTO HOVOOTAPL | # - town of Taenaro, built high up on Mount Saggia. ~
me ”aVOlVLOlC T0U Koupvol mdvw amnd to - The existence of numerous fresh water springs
onpepwo xwplo NndL Na my Aiytha vivetar | in the area is one of the factors that made the
- avadopa amno tov MNavoavia ota Meoonviakd development of the town possible. It is located s
© (IV17 1), «éomL Se Alyha Tg Aakwvikric, évea | " in Kionia, close to Panaghia Kournou Monastery, "
4 LEpOV l5PUTalPlVl0VAHHHTPO$----,>> 2NV AQKWVIKN above modern Nifi. Aegila is mentioned by Pau-
4 Bpioketou n Aiyiha, otnv omoia £xet LBPUBEL Lepd ' sanias in his work “Messiniaka” (IV,17 1), “Aegila
G Bedg ANUNTPQS...... | of Laconia, where the holy temple of Dimitra was (&

4 2TV IepLoxn €xouv koraypadel TOAG pvnueia, j founded...
4% bpouplOK  EYKATACTOON,  OKOSOMNLOTA,
vekpotadeio, otnAeg, Pwpol,  Kloviokol,
Bdoelc ayoAudtwy, yAumtd péAn, Oefoueveg
vepou, avayAudeg MAPOOTACELS O Ppaxouc,
 ubpaywyeio kau Aatopelo.

A number of monuments, a fortress, various an- = &

cient buildings, a cemetery, columns, altars, stat- |

. ue pedestals, parts of statues, water reservoirs, §
& inscriptions on rocks, an aqueduct and a quarry

have been discovered in the area.

H avaBaon oto Koupvo and to Nugy, bev eivon The hike from Kourno to Nifi is not difficult, but

8UokoAn oMG To povordtt BéAeL TPOoOXH. x ou must be careful on the path. It takes approxi- m el
Awopkel epimou 15u)pa ¥ “ .f-- XnatelylShours P i . £
3 ST - - 1___
i et Fals o . v
P St B i A Aa-mn,g. :
| TAINAPO ', i TAENARO 2

H votldtepn meploxr) tou TawApou OVOLGTETOL | g
Ko Mopto 2TéPveg N KOKKIVOYELOL Z€ QUTO TOV [l
UTTHVELLO OPHLO, OTIOU £XOUV EVIOTUOTEL (Xvn TNG
VEOAMOIKAG Kol TwV TIPOKAACOLIKWY TEPLOSWV,
oG KUPLWG TNG KAAOGOLKNG KO TWV KATOTIVWY
TNG EMOXWV, Utopeite va Selte epeimia apyaiwv
Katowklwy, Oefapeveg, Aafeupéva  Asihava
alBouowv Kal LEPWV KInpiwv, HeyaAlBKolg
Oykoug, T0 eMnviotiko Ynddbwto bamnedo
«Aotpo TNG Aplacy, kabwg Kol Ta epeimia
vaol adlepwpévou otov Tawaplo (Faiqxo)
Mocewdwva (506 at m.X.). Ztnv b akpiBwg
Beon €xeL xuiotel, pe UAKG Tou apyaiou vaov,

A
» ; £VaL ULKPO EKKANCAKL, TwV Aylwv ACWUATWV.
m To 1ep6 tou Mocedwva ATV TOA) GNUAVTIKS, The temple of Poseidon was considered very impor-

adov edw karevpeuyav TOMOL KATASLWKOUEVOL, tant, as many persecuted believers, especially slaves,
Kkupiwg eidwrteg, yia va avagntricouv acuho. O Mo- 3 3. used to seek shelter here. In this region, Poseidon
4 oEdwv Edw MTPSUOTON w6 Be6G oL KW KOOHOU. r was worshipped as the God of the Underworld

3 4 W R ¥
e o+ e TN t--.mt.’-

The southernmost region of Taenaro is also
# known as Porto Sternes or Kokkinoghia. In this
g€ leeward bay, with traces from the Neolithic and
pre-classical periods, but mostly from the classi-
cal and later periods, you can admire the ruins of
ancient villas, water reservoirs, carved remains .
of rooms and places of worship, megalithic *
monuments, an impressive mosaic dating from
the Hellenistic times, known as “Astro tis Arias”
(“Star of Aria”), as well as the ruins of a temple
consecrated to Poseidon of Taenarum (Gheihos)
(5th century BC). On the exact same site stands
today the small church of Aghioi Asomatoi, built
with materials from the ancient temple.

~£:"f



Mia Eexwplotr ekdnAwon Tung kat Mvnung
0TOoUG €vE0EouG LaXNTEG TOL MMoAuapaBou pe
KataBeon otedavwy, TMOLNTIKO AVAAOYLO.

AkolouBel TO yebvpa otn  Bpuon ToU
MoAuvdpafou pe XopouC Kal TOPASOCLOKNA
LLOUOLKH.

-34-

Kuplakn
31 AuyouoTtou

TormoBeota: MoAvapafoc
‘Qpa’Evapénc 10:00

A special display of Honour and Memory to the
heroes who fell at Poliaravos. Wreaths will be
laid in their honour, a poetic selection will be
recited and a meal at the Spring of Poliaravos,
will be served.

There will also be dancing to traditional music.



Avamapadotaon tou Tpuyou o€ €va amo Ta TEAeUTala
apyoaio aumeAa tTg Mavng oto xweLo Baxo.

Ko emeldr) LoUOLKr lXe KaL £XELTOV TPWTO POAO GTOV
TPUYO Kal 0Tl YAEVTLA LIE TO KPOOL...

ol pouatkol BB BoutoeAa, Mavvng Kapapavng, Nikog
Moupyehac, Anunteng Kpavidag mapouctalouy va
TIPOYPALUO UE TPayoUSIa yla TO QUTEAL TO Kpaotl
KoL TOUC avOpwIoug, TIOU TIAPATTELTIEL O Lot QAAN
ETIOXN.

-35-

Kuplakn
21 JepntepBpiov

TonoBeoia: Bayxoc
‘Qpa'Evapéng 11:00

A representation of the Harvest at one of the
last standing ancient vineyards of Mani at the
village Vaho and because music had and has
the first word in harvest, along with dancing
and wine...

the musicians Vivi Voutsela, Yiannis Karama-
nis, Nikos Mourgelas, Dimitris Kranidas will be
presenting a rich program of songs for the vine-
yard, the wine and for the people, taking us to
another era.



Napaokeun - ZapBaro - Kuprakn
26 -27 -28 emntepuPBpiov

TomoBeoia: Pwpaiké Ofatpo MNubeiov
‘Qpa’Evapénc 21:00

EYPQMNAIKEZ HMEPEZ NMOAITIZTIKHZ
KAHPONOMIAZ

Mpokewtal ywa éva Beopd mou kablepwbdnke amd to
JupBouAo tng Eupwrng to 1991 kot umootnpileTal
amd thv Eupwmnaikr Evwaon. ZKomog tou Beopol elval
va dwoel Tn duvatotnta oTto €UpU KOWO va yvwploel
KOL VO EKTLUAOEL TNV OPXLTEKTOVLKN KOl YEVIKA TNV
TLOALTLOTLKI) TOU KANPOVORLAL.

Katd tn SlapKeld Twv NUEPWV OUTWV, ovoiyovtatl
T(POG TO KOWO LoToplkol Kol mapadootakol xwpotl,
Wlaitepa autol 6mou n mpocPacn dev eival mavra
katopBwtr. MapdMnla, Glopyavwvovtatl minbwpa
OAMWV eKONAWOEWY OTWG HOUGLKEG KO TIOALTLOTIKEG
EKONAWOELG K.ATL. LE OTOXO TNV €Madr TOU KOOUOU HE
v napadoon tou kKabe Ttomou.

TO YNOYPFEIO NOAITIZMOY, H E’ ENKA kot o ARpog
AvatoAikn¢ Mavng mapouctalouv  oto  Apyaio
O¢atpo MNubeiou tpelg ekGNAWwWOoEeLG OTLG 26, 27 KAl 28
YentepPpiou.

EUROPEAN DAYS OF CULTURAL HERITAGE

Friday - Saturday - Sunday 26% - 27" - 28" September,
Roman Theater of Gytheion

This is about a custom which has been set by the Coun-
cil of Europe in 1991 and is supported by the European
Union. The purpose of this custom is to give the wider
public the opportunity to get to know and appreciate
the architecture and in general, its cultural heritage.

During the days of this event, the doors of many tradi-
tional historical venues will be open to the public, es-
pecially those places which are not always easily acces-
sible to the public. Moreover, on the same day, a great
number of events will also take place, like: exhibitions,
speeches, musical and other cultural events, etc. All
these events aim to bring the public closer to the tradi-
tions of every place.

The MINISTERY OF CULTURE, the 5" EPHORATE OF PRE-
HISTORIC AND CLASSICAL ANTIQUITIES and the Legal En-
tity of Culture present at the Ancient Theatre of Gythio
three major events on the 26, 27% and 28" of September.



Napaokeun
26 JenteuPBplou

TomoBeoia: Pwpaiko O¢atpo Nubeiou

F'YMNAZIO I'YOEIOY, A’ TA=H

OL OpviBeg elval kwupwdia TOU Aplotodavn
TIOU TOpoUCLACTNKE To 414 m.X. ota Alovuola,
xopilovtag otov Snuioupyog tng to OSelTEpO
Bpapeio.

AvVo ABnvaiol ¢ilot, o movnpog MeloBETalpog Kat
o ayabog EueAmibng, ayavaktnopévol amd Tnv
TOALTIK  katdotacn tng ABrvag amodacilouv
va eykatalsiPouv tnv MOAN TOUG KAl Vo TTAVE va
Melvouv oTnV TOAN TWV MOUALWY 0TOUG QLBEPEG, TN
Aeyouevn Nedehokokkuyia.

OL e€eligelg mou akoAouBouv elval paydaleg....

GYTHIO HIGHSCHOOL, 1°" GRADE

Friday 26 of September, Roman Theater of Gytheion

The Birds is one of Aristophanes’ comedies, which
earned its author the second prize when it was first
performed in 414 BC at the festival of Dionysia.

Two friends from Athens, sly Peisthetairos and na-
ive Evelpides, indignant by the political situation in
Athens, decide to leave their city and go after Tireas
Tzalapeteinos, a human who was transformed into
a bird, who will tell them which city they should
move to. Just then, Peisthetairos has an idea to cre-
ate a city of birds in the sky, called Nefelokokkyghia.

Very soon, things start to get complicated...

Empélela Mapaotaong: Koopda ABavaocia

M Sknvikd: Namaddkn Bipywia

& KootoUupLo: Mevouvou - Taitou Bdow
Makiylal: Kadopmokn Fewpyloa

Director: Athanasia Kosma

Scenic designer: Virginia Papadaki
Costume designer: Vaso Menounou-Tsitou
Make up designer: Georgia Kalampoki

‘Qpa’Evapénc 20:30

EKMAIAEYTIKH APAZH

Exmabevtiky Opdon  ylo opddeg maldlwv
0XOAKnG NAwkiag pe Titho «Ev NuBew.... HoAn
KoL oL avBpwrtol ato MBeLo Tou 2% aLva LX»

MpoBoAn kat mapouaciacn tng {wng Tou Nubeiou
oTa XPOVLa TNG LEYAANG OKUNG TOU.
EDUCATIONAL ACTIVITY

An educational activity for groups of school chil-
dren entitled “Gythio ... the town, the people of
Gythio of the 2" century AD.

A highlight and presentation of life in Gythio dur-
ing the peak years.

i
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MAIZOYN Ol MAGHTEZ KATA ZEIPA EM®ANIZHZ

I2TOPIA : TZIPITQTH MAPIA
APIZTOOANHZ : TEQPTOMOYAOZ MNQProz
XOPHIoz : KAPAMMNEAAZ MANATIQTHZ
MEIZOETAIPOZ : KOYPZAPAKOZ ANTQNHX
EYEANIAHZ : 2MANAKAZ KYPIAKOZ
YMHPETHX : BPYNIOZ KON/NOZ
MPOKNH : 2AMIQTH ZAANQMH
TZAANANETEINOZ  : KOYAAKOZ BAZIAHZ

KAPTA : 2JOYTAAKQY MAPIA

IEPEAZ : BABOYAHZ NIKO2
MOIHTHZ : AHMAKOZ NMANATIQTHZ
XPHXMOAOIOz  : NTAPZEZA TPHTOPHZ
METQN : KOYTZIOYMAPHZ MNQPIroz
ATEZTAAMENOZ : KOYTPOYMANOY KATEPINA
NOMOINOQAHZ : METAKOZ >TAYPOZ

NEAPA : TKAEZAKOY EAAH
ATTEAIOOOPOZ  : TATZIOY ANAPIANNA
IPIAA : MANTEAEAKQOY >TYAIANH
ZYKODANTHZ : POYMMNAKQOY AOPOAITH
NMPOMHOEAX : KOAOKOTPQNH2 ANAPEAZ
MOZEIAQNAZ : MIMNOYTEPAKO> ANAPEAZ
TPIBAANOZ : KOYKOYAOMMATHS KQN/NO2
HPAKAHX : KAAAMAPAZ NIKOAAOZ
BAZIAEIA : KOYAAKQOY AAIKH

XOPOz

KOPY®AIA: KOIMA AGANASIA
TOTONH QQTEINH

YZEIP MAPINA

EZAPXOYAAKOY ZTEAAA
"MMNOTNAP AAEZANAPA




Zapparo
27 JenteuPBplou

TomoBeoia: Pwpaiko Ocarpo MNubeiov
‘Qpa’Evapénc 21:00

EAENH TOY EYPYNIAH
Osartpikn NMapdotaon
Naifouv: 2. Iyvatibou, K. Zwypa@omnouAog,

K. Pwuaiog, I. Kouton, B. Koukoutcién, K.
Meptiavng, E. Nopévtn, M. Mnpaida, M. Mitta,
E. ApiBa. Metagpaon: 0. Stavpou, Sknvodeoia:
E. Bolikiaebou

To eldwAo pLog yuvaikag pokaAece tov TPpwLKO
TmOAepo kot Oxt n bt n EAévn, yiati n Hpa
TMELOUATWHEVN UE Tov Mapn mou SldAete tnv
Adpobditn kat OxL ekeivn ywa to BpaBeio tng
opopdLag, Tou €dwaoe avti yla tnv EAévn, dwpo
™T¢ Kompng mpog tov lMdpn, tov «loKo» TNg
EAévng, pio NedéAn.

O Epung BonBolpevog amd to Ala dEpvel tnv
MpayUHotiky EAévn otnv Alyumto kdtw omo
™ ¢povtidba tou evapetou Mpwtéa, BaotAld
™G Awumrtou. Me tnv €icodo tou TeUkpou
nmAnpodopeitat n EAévn tnv kataotpodn TG
Tpolag kol To Xopd tou MevéAlaou, Tou Aavipa
™G, EAAnvideg okAGBeC, 0 Xopog TN Tpaywdiag,
mapnyopouv  tnv  «Bpnvouoa» EAEévn, 1N
oupBOUAEVOUVY KOl TNV TelBouV Vo PpWTAOEL TN
paviliooo Ogovon, adeAdr Tou OgoKAUEVOU, YLa
TN Hoipa TOU AVTPA TNG.

Meta amé moAA xpovia, o MevéEAaog Tou
vauayog ¢ptavel otnv Alyurito, CUVAVTATAL LE TNV
T(POYLOLTLKE yuvaika Tou, evw n aAAn, n NedeAn,
etadavitetal otov aBépa. H O=ovon BonBd toug 4
600 cuTUYoUG VoL SPATIETEVCOUV. ..
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ELENI OF EURIPEDES *

A Theatrical Performance
Saturday 27" of September, Roman Theater of Gytheion

Actors: S. Ignatidou, K. Zografopoulos, K. Ro-
maios, I. Koutsi, V. Koukoutsidi, K. Mertzanis, E.
Lorenti, M. Braila, M. Pitta, E. Driva. Translation:
Th. Stavroy, Director: E. Vozikiadou

The idol of a woman is what caused the Trojan war
and not Helen herself, because Ira wanting to get
back at Paris for having chosen Aphrodite instead
of her, for the beauty prize, she gave him, instead
of Helen, the gift of Kypris to Paris, the “shadow”
of Helen, a Nephele.

Hermes, being helped by Zeus, brings the real
Helen to Egypt and puts her in the protection of
the perfect Proteas, the king of Egypt. After his
death, however, his son Theoklimenos, wants to
marry her and forces her to consent to this. Greek
slaves, the dance of tragedy all serve to comfort
the “mourning” Helen. They advise and persuade
her to ask the soothsayer Theoni, Theoklimenos’
sister to tell her about her husband’s fate.

Many years later, Menelaos who was shipwrecked,
reaches Egypt, meets up with his real wife, while
the other, Nephele, disappears into thin air. Theo-
ni helps out both husbands escape...
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* W TornoBeoia: Pwpaikd Ofatpo Nubeiou
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IZTOPIEZ TOY NANNOY APIZTODOANH

Oarpo Kdtw amno ) Mdupa - Osatpikn Mapdotaon

Maifouv oi: Kwotac KAadng, Kwv/va Sapavromouldou, Kwotag Tiopépng, lMwpyoc
lavvakonouvdog, OSduooéag KioooyAou kat Aavan KaAayopa. Zknvodeoia: Nikog Adpvng
H Mok Zknvr tou Oedtpou Katw amd tn MEdupa, napououi(et v mapdotacn «lotopieg tou
narol Aplotodadvn», Tou Anurten Motapuitn. Mpokettal yia TEcoepLs KwHwdieg Tou Aplotodavn

(Ewprivn, Axapveig, l'IAouroc kat OpviBeg) mou Siaokevaoe kot aveéBaoce to 1978, oto Béatpo
‘Epeuvag, o€ pla mapaotacn «otabpo» otnv wotopia tou MNatdikol BeATpou 0Tn YW Lag.

H mapdotacn evueAmiotel va SLackeSA0EL TOUG UIKPOUG (Kot OXL LOVO) BeaTEG Kal va Toug TaglSEDeL
0€ KOOHOUG TETOLOUG - AV QUTOUG TIOU OPAUATIOTNKE O LEYAAOG TIOLNTAG - TTOU N ELPRVN, N EAeUBepla
n SikatooLvn, N maldeia Ko N SNUOKPATIA EIVaL KATAKTACELG KOL OXL ... EVXEG.

TALES FROM GRANDFATHER ARISTOPHANES

Theatre Under the Bridge - Theatrical Performance
Sunday 28" of September, Roman Theater of Gytheion

Actors: Kostas Kladis, Kon/na Saradopoulou, Kostas Tzaferis, George
Giannakopoulos, Odisseas Kiosoglou & Danae Kalachora.
Director: Nikos Dafnis y ’76’{:

H Mawdikn Zknvh tou Oedtpou Katw amo The Chil-
dren’s Scene of the Theatre Under the Bridge, will
be presenting Dimitris Potamitis’ play, “Tales from
Grandfather Aristophanes”. This entails four Aristo-
phanes comedies, (Irene, Aharnes, Ploutos and Or-
nithes) all adapted and initially performed in 1978, at
the “Theatre of Erevna”. It was indeed a performance
which marked the history of the Children’s theatre in
our country.

This performance hopes to entertain
both a young and older audience and
guide them on a journey to worlds such
as those our great poet had dreamt of, ;
where peace, freedom, justice and ed- !

ucation along with democracy are
all conquests and not ... wishes.



Kuplakn
5 Oktwpplou

TornoBeoia: Kotpwvag
‘Qpa’Evapénc 10:00

HNOPTH THZ TPATAZ

To Nouwéd MNpoéowmo MoAttiopol Slopyavw-
vel kol ¢etoc tn Kuplokn 5 OktwBplou oto
Yapoxwpl tou Kotpwva tn Noptr tng Tpatag.

Mouoweg  kat  tpayovdia g Bahao-
oag,lotopieg Twv Yapadwv NG TEPLOXAG,
avanapactacn Yopépatog kol ot exkAektol
Papopelebeg eival Alya amdé autd Tou
Ba amoAaloouv oL EMIOKEMTEG ToU Oa
nmapeupebolV otn ylopt tNg TpdTag Tou
T(PAYLOTOTIOLE(TAL KOBE XPOVO OTLG APYEC TOU
Oktwppen.

H Kaitn KouAALa kat o Nikog Bevetdkng 6o pag
tagldéPouyv Ue TIg PwVEG Toug TpayouSwvTag
TAPAS0oLOKA KOL VNOLWTLKA Tpayoudla evw
n Opada Téxvng kat MoAttilopol tou Afpou
AvatoAikng Mavng 6a avamapaotnosl To
Xopo6 tng Tpdrag...
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THE CELEBRATION OF THE
FISHING BOAT

The Legal Entity of Culture is once again, this
year, on the 5" October, organizing the Cel-
ebration of the Fishing Boat at the fishing vil-
lage Kotronas.

There will be music, dancing and stories told
by local fishermen. There will also be a rep-
resentation of fishing and amongst many
things that visitors to the Celebration of the
Fishing Boat will enjoy, are the fish appetiz-
ers. This celebration is held every year in the
beginning of October.

Keti Koullia and Nikos Venetakis will take us

a journey with their voices as they sing
traditional songs from the islands, while the
Arts and Culture Team of the Municipality of
Eastern Mani will have a representation of
the dance of the fishing boat....




Zkoma, Kétpwvag
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KOTPON
| O Kotpwvog Pploketol otov riouxo Oppo
™G KoAokuBildg otnv Béon NG apxaiag
eubpwvng. ZUpdwva pe Tov MNavoavia
OputnG Atav o ABnvaiog TevBpavrag.

H ovopoaotr moAn tou Kowol tov EAeuBe-

poAakwvwy Bublotnke 0To VEPO LLE TO PEYANO [

OELOUO Tou 375 p.x Epeimia kot eupuata tng
TeuBpwvng exouv Bpebeituxaia amod Papadeg
Kat SUTeC oTnv TEPLOXN TNG XEPoovNoidag
JKOTIA, N OTmola EVWVETAL PE TN OTEPLA KoL
oxnuatilel 5U0 UIKPES TTapaAieG.

3ta omitia tou onuepwol Kotpwva Omwg
KOl Of OPLOHMEVEG EKKANOIEG Tapatnpoupe
EVTOLYLOMEVEG  ETILYPADEC  KLOVOKPOVA KOl
OPXLTEKTOVLKA TUMA LOTA TNG apXolag OANG.

KOTRONAS

Kotronas is located on the peaceful bay of
Kolokythia, at the site of ancient Teuthrone.

According to Pausanias, the founder of the T :

city was Teuthrantas, from Athens.

This famous town dating from the period of
Eleutherolakones (the League of Free Laconi-
ans) disappeared under water after the great
earthquake in 375 AD. Fishermen and divers
have found ruins and findings from the lost
city by chance, around the Skopa peninsula,
which is connected to land forming two small

% beaches.

In the houses of modern Kotronas, as well as
in some churches, carved inscriptions, capi-

tals and architectural elements are still the K==
¥ ghosts of the ancient old town.



Motapog ZpuRvog g
Sminos River iy

MIMAPAOYNOXQPIA

Ta xwpLd Tng MmapSouviag, Tou TEWG AoV ZURVOoU avrkouv oto Afuo AvatoAkng Mavng. Ta Bapdouvoxwpla
gival o mavépopdn mepLoxr pe Aodoug xapadpeg omrhala, nyEG, To 400G thG BAGIAKAG, TOV TTOTAUO ZNVO, TO
Kaotpo thg Mmapdouviag kot tov MUpyo tov Bevetoavakndwv otnv Kaotavia.

To Notapt tg Mmapdolviag, 0 UAVOG TWV apXaiwy, ATAV TIAVTOTE To 6UVOPO METAty Mavng kot OBWUAVIKAG
autokpatopiag. Ta xwpld thg SUTIKNAG TIAEUPAG TOU ZUAVOU Tl AEYOVE LAVLATIKAL KOL € YWwpLoay TIOTE TOUPKLKN
ok\aBLd.To kepahoxwpt Tou Ayiou NikoAdou Bpioketarl kovtd oto Kdotpo thg MmapSouviag. H mpooBacn kat n
avapoon oTo EPEUTWHEVO TOUPKLKO KAOTPO ElvalL OXETIKA EUKOAN. Ztnv Kaotavia fj Kaotavitoa cuvavtaue tov
KoAOSLATNPNEVO TIUPYO TNG LOXUPNG OLKOYEVELOC TWV BevetoavaknSwv.

BARDOUNOHORIA

The villages of Bardounia, formerly called Municipality of Sminos, today belong to the Municipality of Eastern Mani.
The area known as Bardounohoria is a stunning stretch of land studded with hills, gorges, caves, springs, the forest
of Vassiliki, the Sminos river, the Castle of Bardounia and the Tower of the Venetsanakis family in Kastania.

The river of Bardounia, called Sminos by the ancient Greeks, was the natural border between Mani and the Ottoman
Empire. The villages built west of Sminos river were called maniatika and were never subjugated by the Ottomans.
The village of Aghios Nikolaos is located close to the Castle of Bardounia. Climbing the hill to access the ruins of the
| Turkish castle is relatively easy. In Kastania or Kastanitsa stands the well-preserved tower of the powerful Venet- ¢
sanakis family.
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MNAPAAIEZ TOY AHMOY

H &vaynon ot mopahie¢ tou Anfuou Eekwva
Bopela tou luBelou amd v appoudepn (YA

| appoc) mapoio oto BaAtakt Ko cuveyileTal pe TV
| peyaAn mapahia (xovtpr Gupog) thg 2eAwitoag pe

OPYQVWHEVES UTINpeoieg mapahiag ota Eevodoxeia
KOLL TIG TAREPVEG.. AUTIKA, PETA TO BPAyIvo GYKO TOU
MaupoBouviou EEKVA LA LEYAAN avoLTH TTapoial
(xovtpn GUMOCg) KaTd UrKog TG omoiag Bpiokovtat
Kaumyk, &evodoyela, evolklalopeva Swatla,

. xwpotavapuyxng kat payntol Ko oTaBuog oEpdLYK.

O 0&popog Tpog APEOTOAN HOG  OUITOMOKPUVEL
aro t Odlacoa, oMd epeic tnv Eavafpiokoupe
Tnyoivovtag apLOTspd o€ MopaAleg onwg o Babu
(G, xovipry AQUUOC,BOTCONAKLA) HE  KAUTTLYK,
evowtafopeva dwpdmia, Eevodoxeia kou TaBepVe.

| Nepvape TG mapahieg Ayepavol ot Kapdpeg

(xovtpny aupog), ouvexiloupe ota KoAUBa kot
v mapoAio TNg I'Iavavs’aq (A appog) kat
KaToAflyOUpE OTOV. GPHO TOU ZKOUTapLOU ME Ta
K(XT(XVCO\(IVO. VEPQ, TNV TIOAU Lbl)\n auuo Kat To
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MUNICIPAL BEACHES

To visit the Municipality’s beaches, start north
of Gythio, at the sandy beach of Valtaki (thin
sand) . Continue to the larger beach (thick sand)
of Selinitsa, where you can find organised ser-
vices offered at the hotels and taverns. Heading
west, after you pass the rocks of Mavrovouni,
you will find a large open beach (thick sand)
with a camping, hotels, rooms to let, entertain-
ment facilities, restaurants and a surfing station.

The road to Areopoli leads away from the sea,
but you can find it again by turning left to visit
beaches such as Vathi (thin and thick sand, peb-
bles), which has a camping, rooms to let, hotels
and tavernas. Passing by Agheranos beaches in
Kamares (thick sand), continue to Kalyvia and
the beach of Paganea (thin sand), ending up
at Skoutari bay, with crystal clear waters, very
thin sand and abundant fish for those who like
to spear fish. At Skoutari beach you can try the
delicious seafood dishes served in the taverns




e
0 "n vto
adBova Papla yla toug AATPELS TOU i : d
WapovtoUdekou.3tTn  mopoAio  Tou &) ‘ : Porto Kagio
JKOUTOPIOU  UMOPEL; VoL SOKLUAOELS : :
Ba\aCOWEG VOOTIUEG OTa TOREPVAKLAL
KOTAL KOG TNG TIAPOALQLG,

3t OUVEXELQL OUVAVTAE v
appoudepr) mopoaia Tou Kotpwva Kot
META CUVAVTAME MIKPEG TIOPONIEG e
KOTOAeuKka peyoda BotoaAa  XoAKid
oto Barta, AAUma kot Malo oto Nudt,
MapaBo kat ZoAotépL otnv KokkaAa. Ztnv
rapaAia tou Mopto Kaylo pog mepuévet
aupog kat PG Botooldkt kot $GpEoKo
YapAKL, EVW OTO YETOVIKO Mapuapl Lo
oupoudepr) TaPOAiot KOL OPYOVWUEVES
UTINPEoieg Kol TevtavooTiuo ¢aynto .
Ma Toug AGTPELG TWV LUKPWY OPHICKWY
TpoohEPOVTOL OTN GUVEXELD N TrapaAia
™¢ Babelag (Botoaha), Tou AALUpOUL
(BotoaAa), tou lepoAuéva (Botoala) pe
. TG WapotaBEpveg Tou.

Metd ouvavtaue T duo Tapolieg oto .
Apo6 (Botoaha), Tov Oppo Tou Alpeviol i,
S KoL tnv mapahio Tou Néou OrUAou Kat To "
f}n Kapapootaot. Kalég Boutiég!! i
IKOUTApL
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Mappapt
e
along the beach.

Marmari

Continuing your route you will find the
sandy beach of Kotronas and have the
chance to taste delicious local flavours.
After Kotronas comes a series of small
beaches with large white pebbles:
Halikia in Vata, Alypas and Yalos in
Nyfi, Marathos and Soloteri in Kokkala.

At the beach of Porto Kaghio you can
enjoy the sand, thin pebbles and fresh
fish, while the neighbouring Marmari
is a shady beach offering organised
services and delicious food. The lov- *
ers of small bays can visit the beach

of Vathia (pebbles), Aimyros (pebbles)
and Gerolimenas (pebbles), where you
can also enjoy fresh fish in its taverns.

Finally, you will come across the two
beaches of Diros (pebbles), the bay of .
Limeni, the beach of Neo Oitylo and =
Karavostasi. Have a nice swim!

3 % o




CULTURAL DAYS 20I4 - EVENT CALENDAR

DATE

(day/month)

26/7
27/7
27/7
28/7
29/7
30/7
31/7
1/8
1-20/8
1/8
2/8

3/8

4/8

5/8

6/8

7/8
8/8

9/8

10/8

1/8

12/8
13/8
16/8

17/8
18/8
20/8
22/8
23/8

31/8
21/9
26/9
27/9
28/9
4/10

EVENT

Concert “Rembetiko Songs of Smyrna” - DITHEN group
Beach Party

Puppet Shadow Show - Karagiozis

Puppet Shadow Show - Karagiozis

Puppet Shadow Show - Karagiozis

Puppet Shadow Show - Karagiozis

Puppet Shadow Show - Karagiozis

Puppet Shadow Show - Karagiozis

Konstantinos Papaemmanouil Painting Exhibition

1** Children’s Festival of Traditional Dances

Puppet Shadow Show - Karagiozis

Nights dedicated to puppet shows FTOUXELEFTERIA
Concert of Classical Music

Puppet Shadow Show - Karagiozis

Nights dedicated to puppet shows FTOUXELEFTERIA
Nights dedicated to puppet shows FTOUXELEFTERIA
Puppet Shadow Show - Karagiozis

Popular night with Spyros Koutsovassilis

Nights dedicated to puppet shows FTOUXELEFTERIA
Puppet Shadow Show - Karagiozis

Traditional Festival at the Monastery of Sotiras

Pirate Night

Popular Night with IHOS NOTIOS

Puppet Shadow Show - Karagiozis

EROFILI Concert - “Songs Otherwise”

Puppet Shadow Show - Karagiozis

EMMETRON. Concert C. Makedonas, M. Harlafti, V. Douvalis
The Village Basket

Popular Night with IHOS NOTIOS

Full Moon Evening

Puppet Shadow Show - Karagiozis

A feature on local writer G. Fteris

Horse Race

The Village Basket

Popular Night with IHOS NOTIOS

Theatre Night, “The Secret of Countess Valerena”
Puppet Shadow Show - Karagiozis

Puppet Shadow Show - Karagiozis

Popular Night with IHOS NOTIOS

Popular Night with IHOS NOTIOS

Concert with D. Basis and N. Boule

Pirate Night

Nights of Mani Gastronomy and Taste

Festival of Traditional Dances and a typical Wedding of Mani
A feature on the Poet of the Seas Nikos Kavadias

A feature on Manolis Rasoulis

One day event “Prevention - Diet & Health

A Celebration of the Battle of Poliaravos

The Celebration of the Harvest of Grapes

Educational activities & Children’s theatre

Theatrical Play “Eleni” by Euripedes

Children’s Play “Stories from Grand-father Aristophanes”
Picarel Festival

LOCATION

Gythio

Kotronas

Kokkala
Angiadaki
Flomohori

Vahos

Aghios Vassilios
Kokkina Louria
Old Town Hall of Areopoli
Gythio

Egies

Gythio, Town Hall
Kranai, Gythio
Skamnaki
Areopoli

Oitilo

Mirsini

Oitilo

Petrina
Gerolimenas

Monastery of Sotiras, Kotronas

Kotronas

Egies

Pyrgos

Goula Castle Mavrovouni
Melitini

Areopoli

Petrina

Petrina
Mountanistika
Skoutari

Karea

Katopaggi

Petrina

Flomohori

Kranai Islet - Gythio
Mavrovouni
Platanos

Aghios Nikolaos
Sidirokastro

Gythio - Mavromihali Square

Gerolimenas

Areopoli - Kato Plateia
Areopoli - Central Square
Aghios Dimitrios, Gythio
Areopoli

Flomohori Municipal Theatre

Poliaravos

Vahos

Ancient Theatre of Gythio
Ancient Theatre of Gythio
Ancient Theatre of Gythio
Kotronas



NOMIKO NPOZQIO
TNOATTIZMOY & IEPTBAAAONTOE

AHMOY ANATOAIKHE MANHE
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